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Padomes 1989. gada 3. maija Regula (EEK) Nr. 1254/89, ar kuru inter alia nosaka dažas cukura cenas un biešu standartkvalitāti 1989./1990. tirdzniecības gadam

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 42. un 43. pantu,

ņemot vērā Padomes 1981. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1785/81 par tirgus kopējo organizāciju cukura nozarē 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1069/89 2, un jo īpaši tās 2. panta 3. punktu, 3. panta 4. punktu un 4. panta 3. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 3,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 4,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 5,

tā kā, nosakot cukura cenas, būtu jāņem vērā kopējās lauksaimniecības politikas mērķi un ieguldījums, ko Kopiena gatavojas sniegt pasaules tirdzniecības saskaņotai attīstībai; tā kā kopējās lauksaimniecības politikas mērķi ir jo īpaši nodrošināt pietiekami augstu dzīves līmeni lauksaimniecības kopienā, nodrošināt produktu pieejamību un to, ka patērētāji tos var iegādāties par mērenām cenām; 
tā kā, lai sasniegtu šos mērķus, cukura cena jānosaka līmenī, kas, jo īpaši ņemot vērā intervences cenas sasniegto līmeni, nodrošina godīgu atlīdzību biešu un cukurniedru ražotājiem, tomēr ievērojot patērētāju intereses, un kas saglabātu līdzsvaru galveno lauksaimniecības produktu cenās; 
tā kā, cukura tirgus īpatnību dēļ, šajā tirdzniecībā sastopamie riski ir relatīvi mazi; tā kā līdz ar to, nosakot intervences cenu cukuram, mērķa cenas un intervences cenas atšķirība ir jānosaka relatīvi zemā līmenī; 
tā kā intervences cenas, kas nosakāmas 1989./1990. tirdzniecības gadam, būs zemākas nekā cenas 1988./89. tirdzniecības gadam; tā kā, lai izvairītos no jebkādas krājumu vērtības samazināšanās, kuri pēdējā minētajā gadā paliks brīvi un kuri veido daļu no kvotām, par kurām ir tiesības saņemt uzglabāšanas izmaksu kompensāciju par šādiem krājumiem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1785/81 8. pantu, būtu jāparedz, ka gadījumā, ja šādus krājumus pārdod laikā no 1989. gada 1. jūlija līdz 30. septembrim, tiem turpina piemērot cenu, kāda ir noteikta 1988./89. tirdzniecības gadam; 
tā kā, nosakot biešu pamatcenu, jāievēro intervences cena un izmaksas biešu apstrādei un piegādei rūpnīcām, un jābalstās uz paredzamo Kopienas produkciju, kas ir 130 kilogrami baltā cukura no tonnas biešu ar 16 % cukura saturu; 
tā kā cukurniedru un niedru jēlcukura ražošanā Francijas aizjūras departamentos vienmēr ir grūtības, kas ir raksturīgas kultūraugu, vides un darba nosacījumiem šajā nozarē; tā kā šie kultūraugi veido būtisku Francijas aizjūras departamentu ekonomikas sastāvdaļu; tā kā, ievērojot Līguma 227. panta 2. punktu, Padomei saskaņā ar Līgumā noteiktajām procedūrām ir jārūpējas, lai padarītu iespējamu Francijas aizjūras departamentu ekonomisko un sociālo attīstību; tā kā, turklāt, Itālija veic cukurbiešu nozares un cukura ražošanas restrukturizāciju, izstrādājot restrukturizācijas plānus saskaņā ar Līguma 92. līdz 94. pantu; tā kā šajos apstākļos Itālijai būtu jāļauj turpināt piešķirt par 1989./1990. un 1990./91. tirdzniecības gadu valsts palīdzību ar noteikumiem, kas ir mazāk izdevīgi par vispārējām finansiālām saistībām, kas jau apstiprinātas palīdzībai par 1988./89.;
tirdzniecības gadu; tā kā tomēr ir vēlams, lai par attiecīgajiem tirdzniecības gadiem un, neierobežojot Līguma 92. līdz 94. pantu, tiktu saglabāta atļauja koriģēt šo palīdzību, ja palīdzība ir saistīta ar restrukturizācijas plāniem; tā kā iepriekš minēto iemeslu dēļ, kamēr vēl nav pieņemti lēmumi par cukuru saskaņā ar programmu “Poseidom”, kurā paredzētas izvēles iespējas, kas saistītas ar Francijas aizjūras departamentu attālumu un atrašanos uz salām, valsts palīdzības sistēma, kas atļauta ar Regulas (EEK) Nr. 1785/81 46. pantu, būtu jāpiemēro arī niedrēm un cukuram, ko ražo Francijas aizjūras departamentos,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

1. Mērķa cena baltajam cukuram ir ECU 55,89 par 100 kilogramiem. 

2. Intervences cena baltajam cukuram ir ECU 53,10 par 100 kilogramiem Kopienas bezdeficīta apgabaliem, izņemot Spāniju. 

Tomēr, baltajam cukuram, kas veido kvotu krājumu daļu, kuru 1989. gada 30. jūnijā pulksten 24.00 atbrīvo nodošanai tiem, kam ir tiesības saņemt uzglabāšanas izmaksu kompensāciju par šādiem krājumiem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1785/81 8. pantu, un kurus pārdod laikposmā no 1989. gada 1. jūlija līdz 30. septembrim, intervences cenu nosaka ECU 54,18 apmērā apgabaliem, kas minēti pirmajā daļā. 
2. pants

Pamatcena bietēm, kura piemērojama Kopienā, izņemot Spāniju un Portugāli, ir ECU 40,07 par katru tonnu, kas piegādāta savākšanas centrā. 
3. pants

Standartkvalitātes cukurbietes ir 

a) nebojātas, nevainojamas kvalitātes un tirgus prasībām atbilstošas; 

b) to cukura saturs pieņemšanas punktā ir 16%. 

4. pants

1. Itālijas Republikai 1989./1990. un 1990./91. tirdzniecības gadā, un Francijas Republikai ir atļauts saskaņā ar 2. līdz 4. punkta noteikumiem piešķirt pielāgošanas palīdzību attiecībā uz cukurbietēm, cukurniedrēm un, vajadzības gadījumā, cukura ražotājiem. 

2. Itālijā 1. punktā minēto palīdzību drīkst piešķirt tikai par cukura daudzumu, kas saražots katra cukura ražošanas uzņēmuma A un B kvotu robežās. 

Par šo produkciju maksimālais palīdzības apjoms nedrīkst pārsniegt: 
a) par 100 kilogramiem baltā cukura - 23,64 % no intervences cenas baltajam cukuram, kas par attiecīgo tirdzniecības gadu noteikta saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1785/81 3. panta 1. punkta a) apakšpunktu, un

b) par 1989./1990. un 1990./91. tirdzniecības gadu - attiecīgi 90 un 80 % no vispārējām finansiālajām saistībām ECU, kas jau atļautas 1988./89. tirdzniecības gadam ar Regulas (EEK) Nr. 1785/81 46. panta 1. un 2. punktu.

3. Tomēr Itālijas Republika drīkst koriģēt palīdzību, kas minēta 2. punktā, ja to paredz ārkārtas prasības, kuras saistītas ar pašreizējiem cukura nozares restrukturizācijas plāniem Itālijā. Piemērojot Līguma 92. līdz 94. pantu, Komisija novērtē jo īpaši to, vai šāda palīdzība saskan ar restrukturizācijas plāniem. 
4. Francijā 1. punktā minēto palīdzību drīkst piešķirt tikai par tādu aizjūras departamentos ražotu baltā cukura daudzumu, kas nepārsniedz pamatdaudzumu, kurš piešķirts šiem departamentiem un kuru iegūst, atņemot pārnesto A kvotu 30 000 tonnu baltā cukura, kas pārnesta 1981./82. tirdzniecības gadā, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 1785/81 25. panta 3. punkta otro daļu. Šāda palīdzība nedrīkst pārsniegt ECU 6,04 par 100 kilogramiem cukura, kas izteikts kā baltais cukurs. 

Francijas Republikas piemēroto kārtību no jauna pārbauda, ņemot vērā lēmumu, saskaņā ar programmu “Poseidom”, kurā paredzētas izvēles iespējas, kas saistītas ar Francijas aizjūras departamentu attālumu un atrašanos uz salām. 
5. Turklāt 1989./1990. un 1990./91. tirdzniecības gadā Itālijas Republikai ir atļauts gadījumā, ja vismaksātspējīgākajam pretendentam piešķirtā procentu likme jūlijā vismaz par 3 % pārsniedz procentu likmi, kuru izmanto, lai aprēķinātu Regulas (EEK) Nr. 1785/81 8. pantā minēto kompensāciju, segt šīs uzglabāšanas izmaksu starpību ar valsts palīdzību. 

5. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šīs regulas 1. līdz 3. pantu piemēro 1989./1990. tirdzniecības gadam. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1989. gada 3. maijā.

	
	Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

P. Solbess [P. SOLBES]
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